
Hill Law PLLC  ·  Immigration Law  ·  Gilbert, Arizona
Joseph T. Hill, Attorney  ·  Oregon State Bar No. 190211

Hill Law PLLC — Immigration Intake Survey
Cuestionario de Recepción — Inmigración

TEMPLATE — COMPLETE PER CLIENT; ATTORNEY REVIEWS BEFORE ENGAGEMENT

Complete in English and Spanish where provided. Leave blank if not applicable.
Complete en inglés y español donde se indique. Deje en blanco si no aplica.

Intake date / Fecha: ____________________  (June 19, 2026 template)

Administrative / Administrativo
1. Date of intake completion

Date / Fecha: ________________________________

2. How were you referred to Hill Law PLLC?
¿Cómo fue referido(a) a Hill Law PLLC?

Response / Respuesta: ________________________________________________

Consultation Terms / Términos de Consulta
3. I understand this consultation does not create an attorney-client relationship until a 
signed representation agreement is executed.

Entiendo que esta consulta no crea una relación abogado-cliente hasta que se firme un 
acuerdo de representación.

 I acknowledge / Reconozco☐

4. I understand consultation fees, if any, may be credited toward a future representation 
agreement per firm policy.

Entiendo que los honorarios de consulta, si los hay, pueden acreditarse a un acuerdo de 
representación según la política del despacho.
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 I acknowledge / Reconozco☐

5. Client full legal name (signature line)
Nombre legal completo del cliente

Print name / Nombre en letra de molde: ________________________________

6. Client initials confirming review of intake questionnaire
Iniciales del cliente confirmando revisión del cuestionario

Initials / Iniciales: ________

Applicant / Beneficiary / Respondent / Solicitante / Beneficiario / 
Respondiente
7. First name

Nombre
Response / Respuesta: ________________________________________________

8. Middle name (if any)
Segundo nombre

Response / Respuesta: ________________________________________________

9. Family name(s) — paternal, maternal, and/or married surname as used on 
immigration documents

Apellido(s) — paterno, materno y/o de casada según documentos migratorios
Response / Respuesta: ________________________________________________

10. Alien registration number (A-number), if known
Número de registro de extranjero (A-number), si lo conoce

Response / Respuesta: ________________________________________________

11. Country of citizenship or nationality
País de ciudadanía o nacionalidad

Response / Respuesta: ________________________________________________

12. Primary telephone number
Teléfono principal

Response / Respuesta: ________________________________________________

13. Date of birth
Fecha de nacimiento

Date / Fecha: ________________________________
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14. Email address
Correo electrónico

Response / Respuesta: ________________________________________________

15. Marital status
Estado civil

Response / Respuesta: ________________________________________________

16. Current mailing address
Dirección postal actual

Response / Respuesta: ________________________________________________

Petitioner / Sponsor / Peticionario / Patrocinador
17. Sponsor or petitioner — first name

Patrocinador o peticionario — nombre
Response / Respuesta: ________________________________________________

18. Sponsor or petitioner — middle name
Patrocinador — segundo nombre

Response / Respuesta: ________________________________________________

19. Sponsor or petitioner — family name(s)
Patrocinador — apellido(s)

Response / Respuesta: ________________________________________________

20. Sponsor A-number, if known
A-number del patrocinador

Response / Respuesta: ________________________________________________

21. Sponsor nationality
Nacionalidad del patrocinador

Response / Respuesta: ________________________________________________

22. Relationship to applicant
Relación con el solicitante

Response / Respuesta: ________________________________________________

23. Sponsor telephone
Teléfono del patrocinador

Response / Respuesta: ________________________________________________
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24. Sponsor email
Correo del patrocinador

Response / Respuesta: ________________________________________________

25. Sponsor marital status
Estado civil del patrocinador

Response / Respuesta: ________________________________________________

26. Sponsor mailing address
Dirección del patrocinador

Response / Respuesta: ________________________________________________

Prior Immigration Cases / Casos Migratorios Previos
27. Have you ever received or applied for DACA?

¿Ha recibido o solicitado DACA?
 Yes / Sí      No☐ ☐

28. Have you ever been the beneficiary of an immigrant petition?
¿Ha sido beneficiario de una petición migratoria?

 Yes / Sí      No☐ ☐

29. Were you ever a derivative on another person's petition?
¿Fue derivado en la petición de otra persona?

 Yes / Sí      No☐ ☐

30. Have you ever been in removal proceedings before an immigration judge?
¿Ha estado en procedimientos de deportación ante un juez migratorio?

 Yes / Sí      No☐ ☐

31. Have you ever applied for asylum with USCIS (affirmative)?
¿Ha solicitado asilo ante USCIS (afirmativo)?

 Yes / Sí      No☐ ☐

32. Have you ever held a nonimmigrant visa to the United States?
¿Ha tenido una visa de no inmigrante para Estados Unidos?

 Yes / Sí      No☐ ☐

33. USCIS receipt or case number
Número de caso o recibo de USCIS

Response / Respuesta: ________________________________________________
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34. National Visa Center (NVC) case number
Número de caso del NVC

Response / Respuesta: ________________________________________________

35. NVC invoice ID
ID de factura del NVC

Response / Respuesta: ________________________________________________

36. Other agency case or file number
Otro número de caso o expediente

Response / Respuesta: ________________________________________________

Entries & Exits / Entradas y Salidas
37. Date of entry to the United States (month/year)

Fecha de entrada a Estados Unidos (mes/año)
Date (MM/YYYY) / Fecha (MM/AAAA): ____________

38. Date of departure from the United States (month/year), if any
Fecha de salida de Estados Unidos (mes/año), si aplica

Date (MM/YYYY) / Fecha (MM/AAAA): ____________

39. Manner of entry
Modo de entrada

Select one / Seleccione uno: EWI (without inspection) / With visa / inspected 
admission / Parole / Other

40. Were you apprehended at the border?
¿Fue detenido(a) en la frontera?

 Yes / Sí      No☐ ☐

41. Were you subject to voluntary return or expedited removal at the border?
¿Estuvo sujeto(a) a retorno voluntario o expulsión acelerada?

 Yes / Sí      No☐ ☐

42. Were you removed from the United States by ICE or an immigration judge?
¿Fue removido(a) de Estados Unidos por ICE o un juez migratorio?

 Yes / Sí      No☐ ☐

Criminal History / Antecedentes Penales
43. Date of arrest or conviction (if any)
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Fecha de arresto o condena (si aplica)
Date (MM/YYYY) / Fecha (MM/AAAA): ____________

44. County and state (or country) of arrest/conviction
Condado y estado (o país) del arresto/condena

Response / Respuesta: ________________________________________________

45. Outcome (charges, disposition, sentence)
Resultado (cargos, disposición, sentencia)

[Write response below / Escriba la respuesta abajo]

Family Legal Status / Estatus Legal Familiar
46. Immigration status of parents (citizen, LPR, undocumented, unknown)

Estatus migratorio de los padres
[Write response below / Escriba la respuesta abajo]

47. Immigration status of current spouse
Estatus migratorio del cónyuge actual

[Write response below / Escriba la respuesta abajo]

48. Immigration status of children (list each)
Estatus migratorio de los hijos (liste cada uno)

[Write response below / Escriba la respuesta abajo]

Inadmissibility Screening / Evaluación de Inadmisibilidad
49. Select any potential inadmissibility grounds that may apply (staff will verify)

Seleccione posibles causales de inadmisibilidad que puedan aplicar (el personal 
verificará)

Check all that apply / Marque todas las que correspondan:
   unlawful_presence_180_days☐
   unlawful_presence_1_year☐
   unlawful_presence_1_year_reentry☐
   false_documents☐
   false_uscis_representation☐
   visa_fraud☐
   prior_removal☐
   trafficking_minor☐
   cimt☐
   aggravated_felony☐
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   controlled_substance☐
   other_inadmissibility☐

Relief Eligibility Screening / Evaluación de Elegibilidad
50. Which relief or benefit pathways should staff evaluate?

¿Qué vías de alivio o beneficio debe evaluar el personal?
Check all that apply / Marque todas las que correspondan:
   adjustment_of_status☐
   immigrant_visa_consular☐
   u_visa_certification☐
   removal_of_conditions☐
   lpr_renewal☐
   military_pip☐
   naturalization_n400☐
   derivatives_n600☐
   cancellation_removal☐
   asylum_defensive☐
   withholding☐
   cat☐
   tps☐
   other_relief☐

Detainee Information / Información de Detenido
51. Have you requested a bond hearing?

¿Ha solicitado una audiencia de fianza?
 Yes / Sí      No☐ ☐

52. Has a bond request been denied?
¿Se ha negado una solicitud de fianza?

 Yes / Sí      No☐ ☐

53. Have you been deported or removed previously?
¿Ha sido deportado(a) o removido(a) anteriormente?

 Yes / Sí      No☐ ☐

54. Current age
Edad actual

Number / Número: ________________________________

55. Gender
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Género
Response / Respuesta: ________________________________________________

56. Religion (if relevant to asylum claim)
Religión (si es relevante al asilo)

Response / Respuesta: ________________________________________________

57. Race or ethnic group (if relevant to claim)
Raza o grupo étnico

Response / Respuesta: ________________________________________________

58. Date you left your home country
Fecha en que salió de su país de origen

Date (MM/YYYY) / Fecha (MM/AAAA): ____________

59. Date detention began
Fecha de inicio de detención

Date (MM/YYYY) / Fecha (MM/AAAA): ____________

60. Current or most recent detention facility
Centro de detención actual o más reciente

Select one / Seleccione uno: Eloy / La Palma / Florence / Other

61. Have you appeared before an immigration judge in this case?
¿Ha comparecido ante un juez migratorio en este caso?

 Yes / Sí      No☐ ☐

62. Are you fluent in English?
¿Domina el inglés?

 Yes / Sí      No☐ ☐

63. Other languages spoken
Otros idiomas que habla

Response / Respuesta: ________________________________________________

64. Do you have a valid passport?
¿Tiene pasaporte vigente?

 Yes / Sí      No☐ ☐

65. Passport number
Número de pasaporte

Response / Respuesta: ________________________________________________
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66. Passport expiration date
Fecha de vencimiento del pasaporte

Date / Fecha: ________________________________

Entry Circumstances / Circunstancias de Entrada
67. Did you enter seeking asylum protection?

¿Entró buscando protección de asilo?
 Yes / Sí      No☐ ☐

68. Were you smuggled into the United States?
¿Fue contrabandeado(a) a Estados Unidos?

 Yes / Sí      No☐ ☐

69. Did you wait in a port-of-entry line for admission?
¿Esperó en fila en un puerto de entrada?

 Yes / Sí      No☐ ☐

70. Were you abused during your journey?
¿Sufrió abuso durante su viaje?

 Yes / Sí      No☐ ☐

71. Were you mistreated during your journey?
¿Fue maltratado(a) durante su viaje?

 Yes / Sí      No☐ ☐

72. Did you use false documents to enter?
¿Usó documentos falsos para entrar?

 Yes / Sí      No☐ ☐

73. If you entered another way, describe briefly
Si entró de otra manera, describa brevemente

[Write response below / Escriba la respuesta abajo]

74. How long have you previously lived in the United States?
¿Cuánto tiempo ha vivido anteriormente en Estados Unidos?

Response / Respuesta: ________________________________________________

75. In your own words, why are you seeking asylum or protection?
En sus propias palabras, ¿por qué busca asilo o protección?

[Write response below / Escriba la respuesta abajo]
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76. Did you arrive with other family members?
¿Llegó con otros familiares?

 Yes / Sí      No☐ ☐

77. If yes, who traveled with you?
Si sí, ¿quién viajó con usted?

Response / Respuesta: ________________________________________________

Family Asylum Information / Información Familiar — Asilo
78. Family member full name

Nombre completo del familiar
Response / Respuesta: ________________________________________________

79. Age
Edad

Number / Número: ________________________________

80. Place of birth
Lugar de nacimiento

Response / Respuesta: ________________________________________________

81. Nationality
Nacionalidad

Response / Respuesta: ________________________________________________

82. Relationship to applicant
Relación con el solicitante

Response / Respuesta: ________________________________________________

Spouse Information / Información del Cónyuge
83. Spouse full name

Nombre completo del cónyuge
Response / Respuesta: ________________________________________________

84. Spouse date of birth
Fecha de nacimiento del cónyuge

Date / Fecha: ________________________________

85. Spouse place of birth
Lugar de nacimiento del cónyuge
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Response / Respuesta: ________________________________________________

86. Spouse nationality
Nacionalidad del cónyuge

Response / Respuesta: ________________________________________________

87. Date of marriage
Fecha de matrimonio

Date / Fecha: ________________________________

88. Place of marriage
Lugar de matrimonio

Response / Respuesta: ________________________________________________

Possible Sponsor / Posible Patrocinador
89. Prospective financial sponsor — full name

Patrocinador financiero — nombre completo
Response / Respuesta: ________________________________________________

90. Relationship to applicant
Relación con el solicitante

Response / Respuesta: ________________________________________________

91. Primary phone
Teléfono principal

Phone / Teléfono: ________________________________

92. Alternate phone
Teléfono alterno

Phone / Teléfono: ________________________________

93. Email address
Correo electrónico

Email / Correo: __________________________________

94. Mailing address
Dirección postal

[Write response below / Escriba la respuesta abajo]

95. Sponsor immigration status
Estatus migratorio del patrocinador
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Select one / Seleccione uno: U.S. citizen / Lawful permanent resident / Other — work 
authorized / Other — not work authorized

96. Expected payment method for legal fees
Método de pago esperado para honorarios

Response / Respuesta: ________________________________________________

97. Will anyone else pay fees on your behalf?
¿Alguien más pagará los honorarios en su nombre?

 Yes / Sí      No☐ ☐

98. If yes, identify payers and contact information
Si sí, identifique pagadores y contacto

[Write response below / Escriba la respuesta abajo]

Residency & Location / Residencia y Ubicación
99. If permitted to reside outside detention, what is your address?

Si tiene permiso para residir fuera de detención, ¿cuál es su dirección?
[Write response below / Escriba la respuesta abajo]

Health Screening / Evaluación de Salud
100. Do you have any mental or physical health conditions we should know about for 
scheduling or accommodations?

¿Tiene condiciones de salud mental o física que debamos conocer para citas o 
adaptaciones?

 Yes / Sí      No     If yes, explain / Si sí, explique: ________________☐ ☐

101. Are you currently taking any medications?
¿Toma medicamentos actualmente?

 Yes / Sí      No     If yes, explain / Si sí, explique: ________________☐ ☐

102. Pregnancy, post-partum, or nursing status (if applicable)
Estado de embarazo, posparto o lactancia (si aplica)

Check all that apply / Marque todas las que correspondan:
   pregnant☐
   post_partum☐
   nursing☐
   none☐
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Office Use Only / Solo Uso de la Oficina
Staff completion only — not for client distribution.

103. Staff notes from preliminary review (office use only)
[Write response below / Escriba la respuesta abajo]

104. Attorney review date (office use only)
Date / Fecha: ________________________________


